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1. Étudiez, comprenez et suivez toutes les instructions 
avant d'utiliser cet appareil.

2. Ne pas dépasser la capacité nominale.
3. N'utiliser que sur des surfaces dures et planes, avec 

une pente inférieure à 3 degrés.
4. Centrer la charge sur la selle.
5. N'utiliser qu'une paire assortie
6. Les supports ne doivent pas être utilisés pour 

soutenir simultanément les deux extrémités d'un 
véhicule.

7. Aucune modification ne doit être apportée à ce 
produit.

8. Soutenir uniquement les zones du véhicule 
spécifiées par le constructeur du véhicule.

9. Seuls les accessoires et/ou adaptateurs fournis par 
le fabricant doivent être utilisés.

10. Utiliser des cales ou d'autres dispositifs de blocage 
sur les roues opposées avant d'utiliser les crics.

11. N'utilisez pas les crics pour un usage autre que celui 
spécifié par le fabricant.

12. Ne pas les utiliser si elles sont endommagées de 
quelque manière que ce soit.

13. N'utilisez JAMAIS de cric sur une tondeuse à gazon 
ou un tracteur de pelouse.

14. Ne déplacez pas ou ne faites pas rouler le véhicule 
lorsqu'il est sur des chandelles.

15. Ne pas faire basculer le véhicule pendant que l'on 
travaille sur ou autour de l'équipement.

16. Les éléments suivants ne sont pas recommandés 
pour le support de cet équipement : Les fondations, 
les maisons, les maisons mobiles, les tracteurs, les 
véhicules récréatifs, les camping-cars, les sellettes, 
etc...

17. Le non-respect de ces indications peut entraîner des 
blessures corporelles et/ou des dommages 
matériels.

• Placez les crics sur un sol dur et plat.
• Régler la hauteur en tirant le cliquet vers le haut.
• Placez la charge au centre de la selle pour des 

raisons de sécurité. Il est fortement recommandé de 
ne pas retirer les moyens de levage lorsque les 
chandelles soutiennent le véhicule.

• Fixer le cliquet en tournant la butée pour maintenir 
la charge.

• S'assurer que la butée est bien insérée.
• Relâchez la butée et laissez le cliquet glisser jusqu'à 

la position la plus basse lorsque vous rangez la 
béquille.

• si l'opérateur ne parle pas couramment le français, 
les instructions relatives au produit et à la sécurité 
doivent être lues et discutées avec l'opérateur dans 
sa langue maternelle par l'acheteur/propriétaire ou 
son représentant, en s'assurant que l'opérateur en 
comprend le contenu.

• Inspecter avant chaque utilisation NE PAS UTILISER 
SI DES COMPOSANTS BENTES, BRISÉS OU 
FISSURÉS SONT NOTÉS, afin d'éviter la corrosion.  
Nettoyer au besoin et essuyer avec un chiffon gras et 
conserver dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

Une inspection visuelle doit être effectuée avant chaque 
utilisation du stand en vérifiant les conditions anormales, 
telles que les soudures fissurées, les fuites et les pièces 
endommagées, desserrées ou manquantes. Si l'on 
pense que le stand a été soumis à une charge anormale 
ou à un choc, l'inspection doit être effectuée par un 
centre de réparation agréé.

L'équipement qui semble endommagé ou usé ou qui 
fonctionne anormalement doit être mis hors service 
jusqu'à ce qu'il soit réparé.  Les réparations doivent être 
effectuées par un réparateur agréé.  Une inspection 
annuelle du stand est recommandée et doit être 
effectuée par le centre de réparation agréé du fabricant 
ou du fournisseur afin de s'assurer que le stand est dans 
des conditions optimales et qu'il porte les autocollants et 
les étiquettes de sécurité spécifiés par le fabricant.
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Certains modèles peuvent être munis d'une 
vis plutôt que d'une languette métallique.


